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z notranjo I juho 7.11 i jo. u z nestanovitno voljo in po vnanjih dogodkih oslab-
l jeno močjo. «Pevci» so izhajali 1. 1906-/1907. v d ) H u : Stan ko vić jih je pre-
kinil zaradi tega, ker se j c hil spr) z redakcijo. Poslej jih j c nekajkrat 
skuša) nadaljevati , toda dovršil jili ni nikdar več. lVa\ prav je iiedovršriia 
tudi «iNetista k r v . duši se to ue opazi zlahka. Vse delo tega pisatelju, ki J p 
imel med Srbi nuj več originalnosti in talenta, y? nekak lorzo, ki j c mi neka-
terih mestih mojstrsko i/oblik o von, na drugih pa nas skoraj žali s sirovim, 
neobdelanim kamenjem in s skicami, ki so ostale zgolj zasnove samoniklega 
duha, mukoma iščočega adekvatnih form svojemu notranjemu zupleit mu 
doživ l janju. Stankovičeva duševna drama nam ostaja Se preveč zagrnjena, 
da lit jo mogli doumeti. 

Knj iga «Pod okupaci j om» je vzbudila v beograjski javnosti nuj vet' lir upa 
in težkih napadov na pisatelja, ki se ne more vet hraniti. Tu so natisnjeni 
rokopisi i/, n jegove zapuščine in ponatisnjeni listki, k i j i h je objavi l med sve-
tovno vojno v «Beogradskih Novinah», listu, ki ga j c izdajala avstri jska oku-
pacijska oblast. Sinu ković se je l. 19 19. bavi I z mislijo, da bi bil som izdal 
spomine nn okupacijo. Tudi tega načrta ni uresničil in dve teti po smrti so 
ti spisi, ki nc presegajo beograjskega umbienta. povzročili pri prizadetih 
osebah popolno revizijo mnenj o Stankoviću. Knj iga jo mučna obsodba neka-
terih beograjskih družabnih plasti in uglednih oseb, eden izmed dokumentom 
vojne psihologije. K<> ho bol j raziskano notranje ž i v l j e n j e Borisava Stanko-
vk'a. ku bo njegov človeški karakter očiščen osebnih predsodkov in n nekdo-
tične navlake, ho tur!i jasnejše, koliko iskrenosti in človeške toplote jo v teli 
zagreiielih zapiskih pisatelju, ki so je moral poti sovražno okupaci jo v naj-
temnejših dneli svoje domovino boriti za vsakdanji kruh in gledati moralne 
drame svojih rojakov. Tudi ti spomini kažejo, d<i so pritekli iz peresa, ki ga 
j t; vodil ie/ak. mračen duh. Stilistično so precej površni, ponekod neizdelani 
i u tudi vsebinsko nedovršeni, Gradivo, ki j c zaostalo v rokopisih ali je bilo 
natisnjeno v tisto posebnih razmerah, poti nenormalnim pritiskom časa in 
okolja, t led niko ve opazke nit koncu povedo le najnujnejše , imenski register 
i u Sta n ko vice v a slika i/ I. 1916. pa tudi na zunaj ločita to knj igo od prejšnjih 
zvezkov, 

Vzlic v s e j tehnični in redaketo nalili nepopolnosti je izdaja zbranih spisov 
Boristiva Stankoviča dogodek na srbskem knjižnem trgu. k j e r so izdajo 
zbranih spisov domačih pisateljev redek pojav. Najnovejša tBiblioteka savre-
menih jugoslavenskih pisuetrt si je /.ustavila baš v tej smeri lep program. 
Veselilo nas ho. t e bo znatncjc prekosila primitivno izdajo Stankovieevih 
zbranih spisov. H. B o r k o . 

K R O N I K A 
Dve zanimivi kolaboracij i . V svetu literarne d n Lov ne tvorbe Mcčujenio 

Cesto enotna dela. podpisana ud dveh avtorjev, ki jima brez n j i j u izpovedi 
nikakor ni mogoče določiti, kako sta kol poedinea sodelovala pri zasnovi iu 

Francosko slovstvo preteklega stoletja nam jc dalo lep zgled stvaritolj-
skega sodelovanja v dveh znamenitih realistih, v bratih Ju lesu in Edmondn 
de G o l i c o u r l . V kolaboracij i sta napisala na jpre j več k n j i g o francoski 
družbi za revolucije, o žent v 18. stoletju iti o intimnih portretih i/ iste dobe, 
o Mariji Antoineti, l jubicah Ludvika XV. in pa več študij o upodabljajoči 
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ume tnos t svoje dornt) v i m? in da l j ne Japonsko. Nato sta izdala ceb> vrsto 
vplivnih romanov, tako roman Reneo Mauperin (ki ga imamo tudi v slo-
venščini), Ccrmi nie Lacorteu*, Manette Salomon, Soeiir Pliilomene in druge. 
.Nihče ni mogel na j t i k l juča /a razrešitev skrivnosti n j i ju sodelovanja. 

Po snu ti mlajšega Ju lesa {IS'ii)— 1 j e Edmoud (lfr>:>— IS%). ustanovi tel j 
Akademije Goncourtov. /a več lot utihnil iu nato v romanu «Freres Zem-
i;ninloi. v katerem ganlj ivo natural is t ično opisuje dva ciganska cirkuška 
brata. Giaania in Neil«, umetnika na t rapccu. razkri l inistoiij sodelovanja 
^ pokojnini J ulrsom. *GU i (starejši brat) donuait uno large part ä Li re-
f u s i o n r r n l'nction dc la čer volle . . . Nollo (mlajši brat) eta it Гаггап^сиг. le 
I ("< H L V T 4 L r D F jolis delo lis. le pa reu r. Ie fioritu rour de E R fjiMiiventait dc faisablc 
sou Ггегс...'Ј 

Prod nedavnim pa јн- /adivi lo vso poznavalce francoska l i terature odkr i t je 
sTovstvcnikrt Hiibertu Dhumeza. ki jc n a j p r e j \ predgovoru h knjigi <La 
v eine d ' a r p l e pisatelja I1 a i! hi A r e n c a in pozneje v nekih člankili 
[•uzodel iu s citati i/ korespondence dokazal in podprl, da /.namenihi zbirka 
< L e 11 r c S d e lil o N t)! O u I i ti ni samo delo A 1 p LI o a s E LI IJ ;L a D E 1 a. 
ашрик da je po v f t i ni nastala koltihoraeije — / zgoraj omenjenim Paiilom 
\ rencoin. 

•. i'isLLta i/ mojega mliim^ (Slovenci jih imamo v večinoma šopavih prevodih, 
raznesena po vseli naših dnevnikih), te d robne l i terarne umetnine i/ čudožiu; 
Provausc, to re j ni>t> samo dr lo Daudetovo, poti čigar naslovom so se razširila 
po vsem svetu in v vse jezike, ampak tudi tlelo Paula Areuea, malo znanega 
francoskega pokraj inskega pisate l ja-Pro vil l i s a I c a —f 89(>h ki jo sam na-
pisal št- mnogo novci, /godb in črtie, tako povesti Jean dr s Figi its. La Che vre 
d or, Domnuic. Lri Guciiso pa r fumee i a več <1 robnih zbirk, ka tere vse profesor 
Soitunut Stiowski označuje za «vrais ehefs-d'oeuvres pour la limpidite 

i'arir Lise du ret it, ia Fraiclioii r tic l'ćinotion r t la grace du style-. 
Oba pisatel ja , Daudet in Лгеие. sta si bila pr i ja te l ja . Spoznala sla se / e 

!<lKi 18Ü5. in sta ostala ч tcsiiift »d noša j ill prav do Aren cove smrti (Dandot 
jo ijjjji] eno leto pti/nejc). Sodelovati sta pričela leta iH(jfj. (18. avgusta tega 
icia j c,- v časopisu L\ vehement izš[[> prvo «pismo iz mojega mlina K podpisovala 
-ta se: Marie—Gaston, psevdonim j r v yet iz Balzaca, Pislim so izhajala tri 
leta. \ neenakih presledkih, Počeuši s šesijm. j e Daudet sigtiiral s am-s polnim 
imenom. pozneje j r vse črtice sprejel \ ilefinitivno edicijo spojili del, tudi 
prvih pet. 

Oče Turtariiia jo sicer / C v članku niüstoire tir mes li\!Lrs?> zapisal, riLI j e 
imel sodelavca «ijui. tout jen ne. venah de dćbuter a rOtlćon par uu petit aeto 
eiilicekmt d 'esprit.?, toda doslej se ta izjava nikomur ni /dola k a j uižna. 

I udi ['aul Arene omenja v časopisu CHI blas (dcccnibra Ker je t reba 
v našem stolet ju. ki lakti vneto išče točnih dokumentov, povsod postaviti piko 
na i iti govoriti ^ številkah, p r ib i jmo enkra t /u vselej, da |jotem ne bomo vrč 
izgubi jal i besed, da je približno polovica novel ohranjenih v končni i /da ji, 
na j ino skupno delo ob isti mi/i r r r Vsak /ase sva tehtala stavek, preden sva 
ga izročila p a p i r j u . . . fnava jam po Nouv. liti.. 20,oktobra i^JSJ. 

Omenjen i Dhiime/ je svoje odkr i t je o tej zanimivi kolaboraci j i podprl 
tudi z nekater imi citati i/ Dandotovih poznejših pisem Arcnou. / a znane 
črtice L' Ar lesion it e. La Clievre tir M,Seguin in Nostalgics tU' (. 'aserue je 
sodelovanje doku/auo. Ostale bodo oddelili filologi s pr iuier ja t t jeui slogu. 

P a v e l K a r l i a. 

Urednikov * imprimatur* dne J 6. ju l i j a 
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